
運搬時には、接続ケーブルを取り外す
本機を運搬する際には、AC電源コードおよび接続ケーブルを
必ず取り外してください。接続ケーブルに引っかかると、転倒
や落下の原因となることがあります。

膝に乗せて使用しない
膝の上で使用すると、落下してけがの原因となることがありま
す。

キースイッチやジョイスティックを使いすぎない
キースイッチやジョイスティックを長時間継続して使用する
と、腕や手首が 痛くなったりすることがあります。
キースイッチやジョイスティック使用中、体の一部に不快感や
痛みを感じたときは、すぐに本システムの使用をやめて休息し
てください。
万一、休息しても不快感や痛みがとれないときは、医師の診察
を受けてください。

付属の電源コードを使う（RM-IP10）
付属の電源コードを使わないと、火災や感電の原因となること
があります。

指定された電源コード、カメラケーブルなどの接続ケーブルを使う
取扱説明書に記されている電源コード、カメラケーブルなどの
接続ケーブルを使わないと、火災や故障の原因となることがあ 
ります。

AC電源コードを傷つけない
AC電源コードを傷つけると、火災や感電の原因となります。
ˎˎ コードを加工したり、傷つけたりしない
ˎˎ 重い物をのせたり、引っ張ったりしない
ˎˎ 熱器具に近づけたり、加熱したりしない
ˎˎ コードを抜くときは、必ずプラグを持って抜く
万一、コードが傷んだら、ソニーのサービス窓口に交換をご依
頼ください。

指定の電源で使用する
取扱説明書に記されているACアダプターでお使いください。
指定以外の製品でのご使用は、火災の原因となります。

警告
設置の際には、容易にアクセスできる固定配線内に専用遮断装置を設けるか、使
用中に、容易に抜き差しできる、機器に近いコンセントに電源プラグを接続して
ください。 
万一、異常が起きた際には、専用遮断装置を切るか、電源プラグを抜いてください。

ご注意
安全のために、周辺機器を接続する際は、過大電圧を持つ可能性があるコネク
ターを以下のポートに接続しないでください。
ˎˎ LAN端子
上記のポートについては取扱説明書の指示に従ってください。

LANケーブルご使用の際は、輻射ノイズによる誤動作を防ぐため、シールドタイ
プのケーブルを使用してください。

注意(RM-IP10)
付属の電源コードは本機の専用品です。他の機器には使用できません。

重要
機器の名称と電気定格は、底面に表示されています。

この装置は、クラスA情報技術装置です。この装置を家庭環境で使用すると
電波妨害を引き起こすことがあります。この場合には使用者が適切な対策
を講ずるよう要求されることがあります。

VCCI-A

使用上のご注意

ご使用の前に
 ˎ お使いになる前に、必ず動作確認を行ってください。故障その他に伴う営業上
の機会損失等は保証期間中および保証期間経過後にかかわらず、補償はいたし
かねますのでご了承ください。

 ˎ 本製品を使用したことによるお客様、または第三者からのいかなる請求につい
ても、当社は一切の責任を負いかねます。

 ˎ 諸事情による本製品に関連するサービスの停止、中断について、一切の責任を
負いかねます。

データ・セキュリティについて
ˎˎ 通信を行う機器でセキュリティ対策を行わなかった結果、または、通信仕様上
の、やむを得ない事情により、データ漏洩等、セキュリティ上の問題が発生した
場合、弊社ではそれによって生じたあらゆる損害に対する責任を負いかねま
す。
ˎˎ 使用環境によってはネットワーク上の意図せぬ第三者から製品にアクセスさ
れる可能性があります。本機をネットワークに接続する際には、セキュアな
ネットワークであることをご確認の上ご使用ください。
ˎˎ 設定作業中または設定作業後のブラウザで他のサイトを閲覧しないでくださ
い。ブラウザにログインした状態が残りますので、意図しない第三者の使用や
悪意のあるプログラムの実行を防ぐために、設定作業が完了したら必ずブラウ
ザを終了してください。

使用・保管場所について
次のような場所での使用および保管は避けてください。故障の原因となります。
ˎˎ 動作温度範囲、保存温度範囲を超えて、極端に暑いところや寒いところ
ˎˎ 直射日光が長時間あたる場所や暖房器具の近く
ˎˎ 強い磁気を発するものの近く
ˎˎ 強力な電波を発するテレビやラジオの送信所の近く
ˎˎ 振動や衝撃のあるところ

放熱について
動作中は布などで包まないでください。内部の温度が上がり、故障や事故の原因
となります。

輸送について
輸送するときは、付属のカートンとクッション、または同等品で梱包し、強い衝撃
を与えないようにしてください。

お手入れについて
 ˎ 外装の汚れは、乾いたやわらかい布で軽く拭き取ってください。 
汚れがひどいときは、中性洗剤溶液を少し含ませた布で汚れを拭き取ったあ
と、からぶきしてください。

 ˎ アルコール、ベンジン、シンナー、殺虫剤など揮発性のものをかけると、表面の
仕上げをいためたり、表示が消えたりすることがあります。

 ˎ 化学ぞうきんをご使用の際は、その注意書に従ってください。
 ˎ 殺虫剤のような揮発性の物をかけたり、ゴムやビニール製品に長時間接触させ
ると、変質したり、塗装がはげたりすることがあります。

結露について
本機を寒いところから急に暖かいところに持ち込んだときなど、機器表面や内部
に水滴がつくことがあります。これを結露といいます。結露が起きたときは電
源を切り、結露がなくなるまで放置し、結露がなくなってからご使用ください。
結露時のご使用は機器の故障の原因となる場合があります。

液晶画面について（RM-IP500）
本機のLCD（液晶）パネルは有効画素99.99％以上の非常に精密度の高い技術で
作られていますが、画面上に黒い点が現れたり（画素欠け）、常時点灯している輝
点（赤、青、緑など）や滅点がある場合があります。また、LCD（液晶）パネルの特
性上、長期間ご使用の間に画素欠けが生じることもあります。
これらの現象は故障ではありませんので、ご了承の上本機をお使いください。

部品の寿命について（RM-IP10）
ACアダプターと電解コンデンサの寿命は約5年です。
使用環境により、寿命は変化します。

保証書とアフターサービス

保証書
この製品には保証書が添付されていますので、お買い上げの際にお受け取りくだ
さい。
所定事項の記入および記載内容をお確かめのうえ、大切に保存してください。

アフターサービス

調子が悪いときはまずチェックを
この「安全のために」と「取扱説明書」をもう一度ご覧になってお調べください。

それでも具合の悪いときはサービスへ
お買い上げ店、またはお近くのソニーの相談窓口にご相談ください。

保証期間中の修理は
保証書の記載内容に基づいて修理させていただきます。詳しくは保証書をご覧
ください。

保証期間経過後の修理は
修理によって機能が維持できる場合は、ご要望により有料修理させていただきま
す。

English
Before operating the unit, please read this manual thoroughly and retain it for 
future reference.

WARNING
To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
expose this apparatus to rain or moisture.
To avoid electrical shock, do not open the cabinet.  
Refer servicing to qualified personnel only.
WARNING
When installing the unit, incorporate a readily accessible disconnect device in 
the fixed wiring, or connect the power plug to an easily accessible socket-outlet 
near the unit. 
If a fault should occur during operation of the unit, operate the disconnect 
device to switch the power supply off, or disconnect the power plug.

CAUTION
For safety, do not connect the connector for peripheral device wiring that might 
have excessive voltage to the following port.
ˎˎ LAN connector

Follow the instructions for the above port.

When you connect the LAN cable of the unit to peripheral device, use a 
shielded-type cable to prevent malfunction due to radiation noise.

IMPORTANT
The nameplate is located on the bottom.

Caution for U.S.A. and CANADA
The unit must always be operated with a power supply marked “Class 2” or “LPS”.
In the USA, use an UL Listed power supply.
In Canada, use a CSA-certified power supply.

Caution for other countries
This product is intended to be supplied by an EN60950-1 and/or IEC60950-1 
limited power sources.

For the customers in the U.S.A.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment 
is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instruction manual, may cause harmful interference to radio 
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to 
cause harmful interference in which case the user will be required to correct the 
interference at his own expense.

You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in 
this manual could void your authority to operate this equipment.

All interface cables used to connect peripherals must be shielded in order to 
comply with the limits for a digital device pursuant to Subpart B of part 15 of FCC 
Rules.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

For the customers in Canada
CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

For the customers in Europe, Australia and New Zealand

WARNING
This equipment is compliant with Class A of CISPR 32.  In a residential 
environment this equipment may cause radio interference.

For the customers in Europe
This apparatus shall not be used in the residential area. 

Türkiye’deki müşteriler için
AEEE Yönetmeliğine Uygundur

For the customers in the U.S.A.
SONY LIMITED WARRANTY - Please visit http://www.sony.com/psa/warranty 
for important information and complete terms and conditions of Sony’s limited 
warranty applicable to this product.

For the customers in Canada
SONY LIMITED WARRANTY - Please visit http://www.sonybiz.ca/pro/lang/en/
ca/article/resources-warranty for important information and complete terms 
and conditions of Sony’s limited warranty applicable to this product.

For the customers in Europe
Sony Professional Solutions Europe - Standard Warranty and Exceptions on 
Standard Warranty.
Please visit https://pro.sony/en_GB/support-services/warranty/support-
professional-solutions-europe-standard-product-warranty for important 
information and complete terms and conditions.

For the customers in Korea
SONY LIMITED WARRANTY - Please visit http://bpeng.sony.co.kr/handler/
BPAS-Start for important information and complete terms and conditions of 
Sony’s limited warranty applicable to this product.

Notes on Use

Before Use
ˎˎ Always verify that the unit is operating properly before use. SONY WILL NOT BE 

LIABLE FOR DAMAGES OF ANY KIND INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
COMPENSATION OR REIMBURSEMENT ON ACCOUNT OF THE LOSS OF PRESENT 
OR PROSPECTIVE PROFITS DUE TO FAILURE OF THIS UNIT, EITHER DURING THE 
WARRANTY PERIOD OR AFTER EXPIRATION OF THE WARRANTY, OR FOR ANY 
OTHER REASON WHATSOEVER.
ˎˎ SONY WILL NOT BE LIABLE FOR CLAIMS OF ANY KIND MADE BY USERS OF THIS 

UNIT OR MADE BY THIRD PARTIES.
ˎˎ SONY WILL NOT BE LIABLE FOR THE TERMINATION OR DISCONTINUATION OF 

ANY SERVICES RELATED TO THIS UNIT THAT MAY RESULT DUE TO 
CIRCUMSTANCES OF ANY KIND.

Data and security
ˎˎ SONY WILL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES OF ANY KIND RESULTING FROM A 

FAILURE TO IMPLEMENT PROPER SECURITY MEASURES ON TRANSMISSION 
DEVICES, UNAVOIDABLE DATA LEAKS RESULTING FROM TRANSMISSION 
SPECIFICATIONS, OR SECURITY PROBLEMS OF ANY KIND.
ˎˎ Depending on the operating environment, unauthorized third parties on the 

network may be able to access the unit. When connecting the unit to the 
network, be sure to confirm that the network is protected securely. 
ˎˎ Do not browse any other website in the Web browser while making settings or 

after making settings. Since the login status remains in the Web browser, close 
the Web browser when you complete the settings to prevent unauthorized 
third parties from using the unit or harmful programs from running.

Operating or storage location
Operating or storing the unit in the following locations may cause damage to the 
unit:
ˎˎ Extremely hot or cold places outside the operating temperature range and 

storage temperature range
ˎˎ Exposed in direct sunlight for a long time, or close to heating equipment  

(e.g., near heaters)
ˎˎ Close to sources of strong magnetism
ˎˎ Close to sources of powerful electromagnetic radiation, such as radios or TV 

transmitters
ˎˎ Locations subject to vibration or shock

Ventilation
To prevent heat buildup, do not block air circulation around the unit.

Transportation
When transporting the unit, repack it as originally packed at the factory or in 
materials equal in quality.

Cleaning
ˎˎ Use a soft, dry cloth to clean the external surfaces of the unit. Stubborn stains 

can be removed using a soft cloth dampened with a small quantity of 
detergent solution, then wipe dry.
ˎˎ Do not use volatile solvents such as alcohol, benzene or thinners as they may 

damage the surface finishes.
ˎˎ When you use a chemical cloth, follow its instructions.
ˎˎ Do not sprinkle volatile matter such as pesticide over your unit nor allow 

rubber or vinyl to come in contact with the unit for a long period of time. 
Doing so may damage the finish.

安全のために
ソニー製品は安全に充分配慮して設計されています。しかし、電気製品は、まち
がった使いかたをすると、火災や感電などにより死亡や大けがなど人身事故につ
ながることがあり、危険です。事故を防ぐために次のことを必ずお守りください。
ˎˎ 安全のための注意事項を守る。
ˎˎ 故障したり破損したら使わずに、「ソニー業務用商品相談窓口のご案内」にある
窓口（以下「ソニーの相談窓口」）に相談する。

警告表示の意味
「安全のために」、「取扱説明書」および製品では、
次のような表示をしています。表示の内容をよ
く理解してから本文をお読みください。

この表示の注意事項を守らないと、火災や
感電などにより死亡や大けがなど人身 
事故につながることがあります。

この表示の注意事項を守らないと、感電やその
他の事故によりけがをしたり周辺の物品に
損害を与えたりすることがあります。

注意を促す記号

行為を禁止する記号

行為を指示する記号

下記の注意を守らないと、火災や
感電、落下により死亡や大けがにつ
ながることがあります。

電源コードのプラグおよびコネクターは突き当たるまで差し込む
まっすぐに突き当たるまで差し込まないと、火災や感電の原因
となります。

水にぬれる場所で使用しない
水ぬれすると、漏電による感電発火の原因となることがありま
す。

ぬれた手で電源プラグをさわらない
ぬれた手で電源プラグを抜き差しすると、感電の原因となるこ
とがあります。

分解や改造をしない
分解や改造をすると、火災や感電、けがの原因となることがあり
ます。
内部の点検や修理は、お買い上げ店またはソニーの相談窓口に
ご依頼ください。

不安定な場所に設置しない
次のような場所に設置すると、倒れたり落ちたりして、けがの 
原因となることがあります。
ˎˎ ぐらついた台の上
ˎˎ 傾いたところ
ˎˎ 振動や衝撃のかかるところ
また、設置・取り付け場所の強度を充分にお確かめください。

接続の際は電源を切る
電源コードや接続コードを接続するときは、電源を切ってくだ
さい。感電や故障の原因となることがあります。

直射日光の当たる場所や熱器具の近くに置かない
変形したり、故障したりするだけでなく、火災の原因となること
があります。特に、窓際に置くときなどはご注意ください。

下記の注意事項を守らないと、けがをし
たり周辺の物品に損害を与えたりする
ことがあります。

コード類は正しく配置する
電源コードや接続ケーブルは、足に引っかけると本機の落下や
転倒などによりけがの原因となることがあります。
充分注意して接続・配置してください。

内部に水や異物を入れない
水や異物が入ると火災や感電の原因となります。
万一、水や異物が入ったときは、すぐに電源を切り、電源コード
や接続ケーブルを抜いて、ソニーの相談窓口にご相談くださ
い。

雨のあたる場所や油煙、湯気、湿気、ほこりの多い場所では設置しない
上記のような場所や取扱説明書に記されている仕様条件以外
の環境に設置すると、火災や感電の原因となることがありま
す。

お手入れの際は、電源を切る
電源を接続したままお手入れをすると、感電の原因となること
があります。

Condensation
If the unit is suddenly taken from a cold to a warm location, or if ambient 
temperature suddenly rises, moisture may form on the outer surface of the unit 
and/or inside of the unit. This is known as condensation. If condensation occurs, 
turn off the unit and wait until the condensation clears before operating the unit. 
Operating the unit while condensation is present may damage the unit.

About the LCD Display Panel (RM-IP500)
The LCD panel fitted to this unit is manufactured with high precision technology, 
giving a functioning pixel ratio of at least 99.99%. Thus a very small proportion of 
pixels may be “stuck”, either always off (black), always on (red, green, or blue), or 
flashing. In addition, over a long period of use, because of the physical 
characteristics of the liquid crystal display, such “stuck” pixels may appear 
spontaneously. These problems are not a malfunction.

On parts life expectancy (RM-IP10)
The life expectancy of the AC adapter and the electrolytic capacitor is about 5 
years under normal operating temperatures and normal usage. 
The life expectancy changes depending on the usage environment.

Français
Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver 
pour future référence.

AVERTISSEMENT
Afin de réduire les risques d’incendie ou 
d’électrocution, ne pas exposer cet appareil à la 
pluie ou à l’humidité.
Afin d’écarter tout risque d’électrocution, garder 
le coffret fermé. Ne confier l’entretien de l’appareil 
qu’à un personnel qualifié.
AVERTISSEMENT
Lors de l’installation de l’appareil, incorporer un dispositif de coupure dans le 
câblage fixe ou brancher la fiche d’alimentation dans une prise murale 
facilement accessible proche de l’appareil. En cas de problème lors du 
fonctionnement de l’appareil, enclencher le dispositif de coupure d’alimentation 
ou débrancher la fiche d’alimentation.

Précautions pour les ÉTATS-UNIS et le CANADA
L'appareil doit toujours fonctionner avec une alimentation classée « Class 2 » ou 
« LPS ».
Aux États-Unis utilisez une alimentation homologuée UL.
Au Canada, utilisez une alimentation certifiée CSA.

Précautions pour les autres pays
Ce produit est destiné à être utilisé avec des sources d'alimentation limitées 
conformes à la norme EN60950-1 et/ou IEC60950-1.

ATTENTION
Par mesure de sécurité, ne raccordez pas le connecteur pour le câblage de 
périphériques pouvant avoir une tension excessive au port suivant.
ˎˎ Connecteur LAN

Suivez les instructions pour le port ci-dessus.

Lors de la connexion du câble LAN de l’appareil au périphérique, utilisez un câble 
blindé afin d’empêcher tout dysfonctionnement dû au bruit de rayonnement.

IMPORTANT
La plaque signalétique se situe sous l’appareil.

Pour les clients au Canada
CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

Pour les clients en Europe, Australie et Nouvelle-Zélande

AVERTISSEMENT
Cet appareil est conforme à la Classe A de CISPR 32. Dans un environnement 
domestique, cet appareil peut provoquer des interférences radio.

Pour les clients en Europe
Ne pas utiliser cet appareil dans une zone résidentielle.

Pour les clients au Canada
GARANTIE LIMITÉE DE SONY - Rendez-vous sur http://www.sonybiz.ca/pro/
lang/en/ca/article/resources-warranty pour obtenir les informations 
importantes et l’ensemble des termes et conditions de la garantie limitée de 
Sony applicable à ce produit.

Remarques concernant l’utilisation

Remarques
ˎˎ Vérifiez toujours que l'appareil fonctionne correctement avant l'utilisation. 

Sony n'assumera pas de responsabilité pour les dommages de quelque 
sorte qu'ils soient, incluant mais ne se limitant pas à la compensation ou 
au remboursement, à cause de la perte de profits actuels ou futurs suite à 
la défaillance de cet appareil, que ce soit pendant la période de garantie 
ou après son expiration, ou pour toute autre raison quelle qu'elle soit.
ˎˎ Sony n'assumera pas de responsabilité pour les réclamations, quelle 

qu'elles soient, effectuées par les utilisateurs de cet appareil ou par des 
tierces parties.
ˎˎ Sony n'assumera pas de responsabilité pour la cessation ou l'interruption 

de tout service lié à cet appareil, résultant de quelque circonstance que ce 
soit.

Données et sécurité
ˎˎ Sony ne peut être tenue responsable de tout dommage, de quelque 

nature que ce soit, résultant d'une incapacité à mettre en place des 
mesures de sécurité adaptées pour les dispositifs de transmission, de 
fuites de données inévitables dues aux spécifications de transmission ou 
de tout autre problème de sécurité.
ˎˎ Selon l’environnement d’exploitation, il est possible que des tiers non 

autorisés sur le réseau puissent accéder à l’appareil. Avant de connecter 
l’appareil au réseau, vérifiez que le réseau est bien protégé.
ˎˎ Ne consultez aucun autre site Web dans le navigateur Web pendant ou après 

la configuration. Étant donné que l’état de connexion est conservé dans le 
navigateur Web, fermez ce dernier lorsque la configuration est terminée pour 
empêcher tout tiers non autorisé d’utiliser l’appareil ou d’exécuter des 
programmes malveillants.

Lieu d’utilisation ou d’entreposage
L’utilisation ou l’entreposage de l’appareil dans les lieux suivants risquerait 
d’endommager ce dernier :
ˎˎ Endroits très chauds ou froids en dehors de la plage de température de 

fonctionnement et de la plage de température de stockage
ˎˎ Lieux subissant une exposition prolongée aux rayons directs du soleil ou à 

proximité d’un appareil de chauffage (de radiateurs, par exemple)
ˎˎ Lieux à proximité de puissantes sources magnétiques
ˎˎ Lieux à proximité de sources de puissantes radiations électromagnétiques, 

comme des transmetteurs de radio ou de télévision
ˎˎ Lieux soumis à des vibrations ou à des chocs

Ventilation
Pour prévenir toute surchauffe interne, n’entravez pas la circulation de l’air 
autour de l’appareil.

Transport
Transportez l’appareil dans son emballage d’origine ou dans un emballage de 
même qualité.

Nettoyage
ˎˎ Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer l’extérieur de l’appareil. Vous 

pouvez éliminer les taches tenaces avec un chiffon doux légèrement imprégné 
d’une solution détergente avant de les essuyer.
ˎˎ N’utilisez pas de solvants volatils tels que de l’alcool, du benzène ou des 

diluants car vous risquez d’endommager le fini des surfaces de l’appareil.
ˎˎ Si vous utilisez un chiffon chimique, suivez les instructions de l’emballage.
ˎˎ Ne vaporisez pas de matières volatiles telles que des pesticides sur l’appareil et 

évitez tout contact avec des objets en vinyle ou en caoutchouc avec la 
l’appareil pendant des périodes prolongées. Vous risquez d’endommager le 
boîtier.

Condensation
Si l’appareil est soudainement déplacé d’un endroit froid à un endroit chaud, ou 
si la température ambiante augmente brusquement, de l’humidité peut se 
former sur la surface externe de l’appareil et/ou à l’intérieur de l’appareil. Ce 
phénomène est connu sous le nom de condensation. Si de la condensation se 
produit, mettez l’appareil hors tension et patientez le temps que la condensation 
disparaisse avant d’utiliser l’appareil. L’utilisation de l’appareil avec de la 
condensation pourrait endommager l’appareil.

A propos de l’écran LCD (RM-IP500)
L’écran LCD intégré à cet appareil est fabriqué avec une technologie de haute 
précision, ce qui permet d’obtenir un taux d’au moins 99,99% de pixels qui 
fonctionnent. Ainsi, un infime pourcentage de pixels peut être « bloqué », c’est à 
dire toujours éteint (noir), toujours éclairé (rouge, vert ou bleu), ou clignotant. En 
outre, après une longue période d’utilisation, en raison des caractéristiques 
physiques de l’afficheur à cristaux liquides, de tels pixels « bloqués » peuvent 
apparaître spontanément. Ces problèmes ne sont pas graves.

À propos de la durée de vie des pièces (RM-IP10)
La duree de vie du condensateur electrolytique est de 5 ans environ, sous des 
temperatures de fonctionnement normales et pour un usage normal.
La duree de vie change selon l’environnement d’usage.

Español
Antes de poner en funcionamiento la unidad, lea detenidamente este manual y 
consérvelo para referencias futuras.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de electrocución, no 
exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad.
Para evitar descargas eléctricas, no abra el 
aparato. Solicite asistencia técnica únicamente a 
personal especializado.
ADVERTENCIA
Al instalar la unidad, incluya un dispositivo de desconexión fácilmente accesible 
en el cableado fijo, o conecte el enchufe de alimentación a una toma de 
corriente fácilmente accesible cerca de la unidad. Si se produce una anomalía 
durante el funcionamiento de la unidad, accione el dispositivo de desconexión 
para desactivar la alimentación o desconecte el enchufe de alimentación.

Aviso para EE. UU. y CANADÁ
Esta unidad debe funcionar siempre con una alimentación marcada como 
“Clase 2” o “LPS”.
En EE. UU., utilice una fuente de alimentación incluida en la lista UL.
En Canadá, utilice una fuente de alimentación con el certificado CSA.

Aviso para otros países
Este producto está diseñado para funcionar con fuentes de alimentación 
limitadas conforme a las normas EN60950-1 o IEC60950-1.

PRECAUCIÓN
Por razones de seguridad, no conecte el conector de los cables de dispositivos 
periféricos que puedan tener demasiado voltaje en el siguiente puerto.
ˎˎ Conector LAN

Para este puerto, siga las instrucciones suministradas.

Cuando conecte el cable de red de la unidad al dispositivo periférico, utilice un 
cable de tipo blindado para evitar un mal funcionamiento causado por 
interferencias de radiaciones.

IMPORTANTE
La placa de características está situada en la parte inferior.

Para los clientes de Europa, Australia y Nueva Zelanda

ADVERTENCIA
Éste es un equipo conforme con los requisitos de la clase A de la norma CISPR 32. 
En un entorno residencial, este equipo puede causar interferencias 
radioeléctricas.

Para los clientes de Europa
Este dispositivo no debe utilizarse en zonas residenciales.

Notas sobre la utilización

Antes de la utilización
ˎˎ Verifique siempre que esta unidad funciona correctamente antes de utilizarlo. 

SONY NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACIÓN O PAGO POR LA PÉRDIDA DE 
GANANCIAS PRESENTES O FUTURAS DEBIDO AL FALLO DE ESTA UNIDAD, YA 
SEA DURANTE LA VIGENCIA DE LA GARANTÍA O DESPUÉS DEL VENCIMIENTO 
DE LA GARANTÍA NI POR CUALQUIER OTRA RAZÓN.
ˎˎ SONY NO SE HACE RESPONSABLE POR RECLAMACIONES DE NINGÚN TIPO 

REALIZADAS POR USUARIOS DE ESTA UNIDAD O POR TERCEROS.
ˎˎ SONY NO SE HACE RESPONSABLE DE LA FINALIZACIÓN NI DE LA 

INTERRUPCIÓN, POR LA CIRCUNSTANCIA QUE FUERA, DE CUALQUIER SERVICIO 
RELACIONADO CON ESTA UNIDAD.

Datos y seguridad
ˎˎ SONY NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO DEBIDOS A LA 

OMISIÓN DE LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD ADECUADAS EN DISPOSITIVOS DE 
TRANSMISIÓN, FUGAS DE DATOS INEVITABLES DERIVADAS DE LAS 
ESPECIFICACIONES DE TRANSMISIÓN O PROBLEMAS DE SEGURIDAD DE 
CUALQUIER TIPO.
ˎˎ En función del entorno operativo, es posible que terceros no autorizados en la 

red puedan acceder a la unidad. Al conectar la unidad a la red, confirme 
siempre que la red está correctamente protegida.
ˎˎ No visite otros sitios web con el navegador web mientras ajuste la 

configuración o justo después. El navegador web recuerda los ajustes de inicio 
de sesión, por lo que debe cerrarlo al completar la configuración para evitar 
que terceros no autorizados utilicen la unidad o evitar la instalación de 
programas maliciosos.

Lugar de funcionamiento o almacenamiento
Si utiliza o almacena la unidad en las siguientes ubicaciones, podría averiar la 
unidad:
ˎˎ Lugares extremadamente fríos o cálidos fuera del rango de temperatura de 

funcionamiento y del rango de temperatura de almacenamiento
ˎˎ Lugares expuestos a la luz directa del sol durante mucho tiempo, o cerca de 

equipos de calefacción (p. ej., cerca de radiadores)
ˎˎ Cerca de fuentes de magnetismo intenso
ˎˎ Cerca de fuentes de radiación electromagnética intensa, como radios o 

transmisores de TV
ˎˎ Lugares sujetos a golpes o vibraciones

Ventilación
Para evitar el recalentamiento interno, no bloquee la circulación de aire 
alrededor de la unidad.

Transporte
Para transportar la unidad, empaquétela de forma similar a como venía cuando 
la compró o con materiales de igual calidad.

Limpieza
ˎˎ Utilice un paño suave y seco para limpiar las superficies externas de la unidad. 

Para eliminar las manchas difíciles, utilice un paño suave humedecido con una 
pequeña cantidad de solución detergente y, a continuación, seque la unidad 
con un paño.
ˎˎ No utilice disolventes volátiles, como alcohol, bencina o diluyentes, ya que 

pueden dañar los acabados de la superficie.
ˎˎ Si utiliza un paño con compuestos químicos, lea bien las instrucciones antes 

de usarlo.
ˎˎ No rocíe la unidad con sustancias volátiles (como pesticidas) ni deje que la 

unidad entre en contacto con materiales de goma o de vinilo durante mucho 
tiempo. Si lo hace, podría dañar el acabado.

Condensación
Si la unidad se lleva de repente de un lugar frío a uno cálido o si la temperatura 
ambiente sufre un aumento repentino, es posible que se acumule humedad en 
la superficie exterior o interior de la unidad. Este fenómeno se conoce como 
condensación. Si se produce condensación, apague la unidad y espere a que se 
evapore antes de ponerla en marcha. No la utilice en ese estado, ya que podría 
dañarla.

Acerca del panel de la pantalla LCD (RM-IP500)
El panel LCD de esta unidad ha sido fabricado con tecnología de alta precisión y 
ofrece un índice de píxeles funcionales de al menos el 99,99%. Por ello, es posible 
que quede una pequeña proporción de píxeles “atascados”, o bien siempre 
apagados (negro), siempre encendidos (rojo, verde o azul), o parpadeando. 
Además, a lo largo de un amplio periodo de tiempo, esos píxeles “atascados” 
pueden ir apareciendo espontáneamente debido a las características de la 
pantalla de cristal líquido. Esto no significa que la unidad funcione mal.

Sobre la vida útil de las piezas (RM-IP10)
La vida util del condensador electrolitico es de unos 5 anos con las temperaturas 
de funcionamiento habituales y un uso normal.
La vida util varia en funcion del entorno de utilizacion.

4-696-256-03(1)

© 2017 Sony Corporation   Printed in Japan

安全のために Normative di sicurezza
Safety Regulations Инструкция по безопасности
Règlements de sécurité Қауіпсіздік ережелері
Normativa de seguridad
Sicherheitsbestimmungen

お買い上げいただきありがとうございます。
 電気製品は、安全のための注意事項を守らないと、火災や人身事故にな
ることがあります。

この「安全のために」には、事故を防ぐための重要な注意事項と製品の取り扱いかたを
示してあります。この「安全のために」と「取扱説明書」をよくお読みのうえ、製品を安全
にお使いください。お読みになったあとは、いつでも見られるところに必ず保管してく
ださい。

Remote Controller

RM-IP500
RM-IP10



Italiano
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l’unità, e conservarlo 
per riferimenti futuri.

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, 
non esporre questo apparato alla pioggia o 
all’umidità.
Per evitare scosse elettriche, non aprire 
l’involucro. Per l’assistenza rivolgersi unicamente 
a personale qualificato.
AVVERTENZA
Durante l’installazione dell’apparecchio, incorporare un dispositivo di 
scollegamento prontamente accessibile nel cablaggio fisso, oppure collegare la 
spina di alimentazione ad una presa di corrente facilmente accessibile vicina 
all’apparecchio. Qualora si verifichi un guasto durante il funzionamento 
dell’apparecchio, azionare il dispositivo di scollegamento in modo che 
interrompa il flusso di corrente oppure scollegare la spina di alimentazione.

Attenzione – U.S.A. e CANADA
Questo apparecchio deve essere alimentato esclusivamente con una sorgente di 
alimentazione dotata di marchio “Class 2” o “LPS”.
Negli Stati Uniti, utilizzare una sorgente di alimentazione con omologazione UL.
In Canada, utilizzare una sorgente di alimentazione con omologazione CSA.

Attenzione – Altri paesi
Questo prodotto è progettato per essere alimentato con una sorgente di 
alimentazione a potenza limitata conforme alle norme EN 60950-1 e/o  
IEC 60950-1.

ATTENZIONE
Per ragioni di sicurezza, non collegare alla porta indicata di seguito un 
connettore di cablaggio di dispositivi periferici su cui possono essere presenti 
tensioni eccessive.
ˎˎ Connettore LAN

Osservare le istruzioni specificate per la porta indicata.

Quando si collega il cavo di rete dell’apparecchio al dispositivo periferico, 
utilizzare un cavo di tipo protetto per prevenire il malfunzionamento per rumore.

IMPORTANTE
La targhetta di identificazione è situata sul fondo.

Per i clienti in Europa, Australia e Nuova Zelanda

AVVERTENZA
Questo è un apparecchio compatibile con la classe A di CISPR 32 e come tale, in 
un ambiente residenziale, può causare interferenze radio.

Per i clienti in Europa
L’apparecchio non deve essere utilizzato in aree residenziali.

Note sull’utilizzo

Prima dell’uso
ˎˎ Verificare sempre che l'apparecchio stia funzionando correttamente prima di 

usarlo. LA SONY NON SARÀ RESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI TIPO, 
COMPRESI, MA SENZA LIMITAZIONE A, RISARCIMENTI O RIMBORSI A CAUSA 
DELLA PERDITA DI PROFITTI ATTUALI O PREVISTI DOVUTA A GUASTI DI 
QUESTO APPARECCHIO, SIA DURANTE IL PERIODO DI VALIDITÀ DELLA 
GARANZIA SIA DOPO LA SCADENZA DELLA GARANZIA, O PER QUALUNQUE 
ALTRA RAGIONE.
ˎˎ SONY NON SARÀ RESPONSABILE PER RICHIESTE O RICORSI DI NESSUN TIPO 

PRESENTATI DA UTENTI DI QUESTO APPARATO O DA TERZI.
ˎˎ SONY NON SARÀ RESPONSABILE PER LA CANCELLAZIONE O LA MANCATA 

CONTINUAZIONE PER QUALSIASI CAUSA O CIRCOSTANZA DI SERVIZI 
CORRELATI A QUESTO APPARATO.

Dati e sicurezza
ˎˎ SONY NON SARÀ RESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI TIPO RISULTANTI 

DALLA MANCATA IMPLEMENTAZIONE DI MISURE DI PROTEZIONE ADEGUATE 
SUI DISPOSITIVI DI TRASMISSIONE,  DA INEVITABILI DIFFUSIONI DI DATI 
RISULTANTI DALLE SPECIFICHE TECNICHE DELLA TRASMISSIONE O DA 
PROBLEMATICHE RELATIVE ALLA SICUREZZA DI QUALSIASI TIPO.
ˎˎ In base all’ambiente operativo, terze parti non autorizzate alla rete potrebbero 

essere in grado di accedere all’unità. Quando si collega l’unità alla rete, 
accertarsi di confermare che la rete è efficacemente protetta.
ˎˎ Non accedere ad altri siti con il browser Web durante o dopo la 

determinazione delle impostazioni. Poiché lo stato di accesso rimane nel 
browser Web, chiudere il browser una volta completate le impostazioni per 
impedire che terze parti non autorizzate possano utilizzare l'unità o eseguire 
programmi pericolosi.

Luogo di funzionamento o di immagazzinamento
Il funzionamento o la conservazione dell'apparecchio nei luoghi indicati di 
seguito potrebbe causare danni all'apparecchio stesso:
ˎˎ Ambienti estremamente caldi o freddi al di fuori dei campi di temperatura di 

utilizzo e conservazone permessi
ˎˎ Esposti alla luce solare diretta per molto tempo o vicino ad apparecchi da 

riscaldamento (ad es. radiatori)
ˎˎ In prossimità di potenti sorgenti magnetiche
ˎˎ In prossimità di potenti sorgenti di radiazioni elettromagnetiche, quali 

trasmettitori radio o televisivi
ˎˎ Luoghi soggetti a vibrazioni o urti

Ventilazione
Per evitare il surriscaldamento, non bloccare la circolazione dell’aria attorno 
all'apparecchio.

Trasporto
Per trasportare l'apparecchio, reimballarlo nella sua confezione originale o 
utilizzare materiali analoghi.

Pulizia
ˎˎ Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire le superfici esterne 

dell’unità. Eventuali macchie ostinate potranno essere rimosse con un panno 
morbido, inumidito con una piccola quantità di soluzione detergente, 
asciugando quindi la superficie con un panno morbido asciutto.
ˎˎ Non utilizzare mai solventi volatili come alcol, benzene o diluenti per evitare di 

danneggiare le finiture della superficie.
ˎˎ Se si usa un panno impregnato con prodotti chimici, seguire le istruzioni.
ˎˎ Non spruzzare materiali volatili come per esempio insetticida sull'apparecchio 

e non lasciare gomma o materiali vinilici a contatto con l'apparecchio per 
lunghi periodi di tempo. Altrimenti si potrebbero danneggiare le finiture.

Condensa
Qualora l’unità venga spostata rapidamente da un ambiente freddo a uno caldo, 
oppure se la temperatura ambiente dovesse aumentare improvvisamente, è 
possibile che si formi umidità sulle superfici esterne dell’unità e/o al suo interno. 
Questo fenomeno è denominato condensazione. In tal caso, spegnere l’unità ed 
attendere la scomparsa della condensazione prima di riavviarla. L’utilizzo 
dell’unità mentre è presente condensazione può causare danni all’unità stessa.

Pannello LCD (RM-IP500)
Il pannello LCD di cui è dotato l’apparecchio è prodotto con tecnologia ad alta 
precisione che consente di ottenere una percentuale di pixel funzionanti minima 
di ben 99,99%. È quindi possibile che una piccolissima percentuale dei pixel 
possa rimanere “bloccata”, sempre disattivata (nera), sempre attivata (rossa, 
verde o blu) oppure lampeggiante. È inoltre possibile che, dopo un lungo 
periodo d’uso, alcuni pixel si “blocchino” spontaneamente a causa delle 
caratteristiche fisiche del display a cristalli liquidi. Questi fenomeni non possono 
essere considerati malfunzionamenti.

Vita utile prevista delle parti (RM-IP10)
La vita utile prevista del condensatore elettrolitico e di circa 5 anni a temperature 
normali e in condizioni di utilizzo normale.
La vita utile prevista varia in base all’ambiente di utilizzo.

Русский
Перед использованием устройства внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его для получения необходимой информации в 
будущем.

Пульт дистанционного управления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и поражения 
электрическим током не допускайте 
воздействия на аппарат влаги и сырости.
Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте корпус. 
Обслуживание аппарата должны выполнять 
только квалифицированные специалисты.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При установке устройства используйте легкодоступный прерыватель 
питания с фиксированной проводкой или подключите провод питания к 
легкодоступной настенной розетка, расположенной рядом с устройством. 
Если в процессе эксплуатации блока возникнет неисправность, с помощью 
прерывателя отключите питание, или отсоедините провод питания.

Предупреждение для пользователей в США и Канаде
Для устройства должен использоваться только источник питания с отметкой 
“Class 2” или “LPS”.
Для пользователей в США: используйте только источники питания UL.
Для пользователей в Канаде: используйте только источники питания, 
сертифицированные SCA.

Предупреждение для пользователей в других странах
Для работы этого устройства предназначены источники питания ограниченной 
серии, соответствующие стандартам EN60950-1 и/или IEC60950-1.

ОСТОРОЖНО
В целях безопасности не подключайте разъем проводки периферийных 
устройств, который может подать чрезмерное напряжение на следующий порт.
ˎˎ Разъем ЛВС

Соблюдайте инструкции для указанного выше порта.

Для избежания неисправностей, вызванных электромагнитным шумом, 
используйте экранированный кабель при подключении кабеля LAN 
аппарата к периферийному устройству.

ВАЖНО
Информационная табличка расположена внизу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Это оборудование соответствует Классу A стандарта CISPR 32. В жилой зоне 
это оборудование может вызвать радиопомехи.

Данный аппарат не следует использовать в жилой зоне.

Условия хранения: 
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, чистых, вентилируемых 
помещениях, изолированными отмест хранения кислот и щелочей. Хранить 
при температуре от –20 °C до +60 °C и относительной влажности не более 
<80%, без образования конденсата. Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во время транспортировки не 
бросать, оберегать от падений, ударов, не подвергать излишней вибрации.

Если неисправность не удается устранить следуя данной инструкции 
– обратитесь в ближайший авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.

Год производства: См. на табличке с названием изделия.
Пример (2017-01):

2017: означает год.
01: означает месяц.

Сони Корпорейшн

1-7-1 Конан Минато-ку Токио, 108-0075 Япония

Сделано в Японии

Импортер на территории стран Таможенного союза
АО «Сони Электроникс», Россия, 123103, Москва, Карамышевский проезд, 6

RM-IP500
Входное напряжение: 12 В пост. тока (10,8 В – 13,2 В)
Потребляемый ток: не более 0,6 А (включены все лампы)
Габариты: �306 мм×159,3 мм×224,1 мм  

(ширина / высота / глубина) (без выступающих частей)
Масса: прибл. 2,4 кг

RM-IP10
Входное напряжение: 12 В пост. тока (10,8 В – 13,2 В)
Потребляемый ток: не более 0,3 А (включены все лампы)
Габариты: �391,3 мм×165,0 мм×145,9 мм 

(ширина / высота / глубина) (без выступающих частей)
Масса: прибл. 950 г

Реализацию осуществлять в соответствии с действующими требованиями 
законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Примечания по эксплуатации

Примечания
ˎˎ Всегда проверяйте исправность устройства, прежде чем его использовать. 

КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО 
УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, КОМПЕНСАЦИЮ ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕ 
УБЫТКОВ В СВЯЗИ С УТРАТОЙ ИЛИ НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ ПРИБЫЛЕЙ ИЗ-ЗА 
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭТОГО ОБОРУДОВАНИЯ, КАК НА ПРОТЯЖЕНИИ 
ГАРАНТИЙНОГО ПЕРИОДА, ТАК И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО 
СРОКА, А ТАКЖЕ ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮБЫХ ИНЫХ ВОЗМОЖНЫХ ПРИЧИН.
ˎˎ КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПРЕТЕНЗИИ ЛЮБОГО 

РОДА, ПРЕДЪЯВЛЕННЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ ЭТОГО ПРИБОРА ИЛИ 
ТРЕТЬИМИ ЛИЦАМИ.
ˎˎ КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПРЕКРАЩЕНИЕ ИЛИ 

ПРИОСТАНОВКУ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ КАКИХ-ЛИБО УСЛУГ, СВЯЗАННЫХ С 
ЭТИМ ПРИБОРОМ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ.

Данные и безопасность
ˎˎ КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО 

УЩЕРБ, ВОЗНИКШИЙ ВСЛЕДСТВИЕ НЕСОБЛЮДЕНИЯ МЕР 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ УСТРОЙСТВ ПЕРЕДАЧИ 
ДАННЫХ, НЕИЗБЕЖНЫХ УТЕЧЕК ИНФОРМАЦИИ, СВЯЗАННЫХ СО 
СПЕЦИФИКАЦИЯМИ ПЕРЕДАЧИ ДАННЫХ, ИЛИ ПРОБЛЕМ БЕЗОПАСНОСТИ 
ЛЮБОГО РОДА.
ˎˎ В зависимости от операционной среды возможен несанкционированный 

доступ посторонних лиц к устройству. При подключении устройства к 
сети убедитесь в том, что сеть надежно защищена.
ˎˎ Во время установки настроек и после ее завершения не заходите на 

какие-либо веб-сайты через веб-браузер. Поскольку состояние входа 
сохраняется в браузере, по завершении настроек закройте веб-браузер, 
чтобы предотвратить несанкционированный доступ посторонних лиц к 
устройству и воздействие вредоносного программного обеспечения.

Места эксплуатации и хранения
Эксплуатация или хранение устройства в следующих местах может привести 
к его повреждению:
ˎˎ Места с очень высокими или низкими температурами за пределами 

рабочего температурного диапазона и температурного диапазона хранения
ˎˎ Под воздействием прямого солнечного света в течение долгого времени или 

вблизи нагревательного оборудования (например, возле обогревателей)
ˎˎ Рядом с сильным магнитным полем
ˎˎ Рядом с источниками мощного электромагнитного излучения, например 

радио- или телепередатчиками
ˎˎ Места, подверженные вибрации или ударам

Вентиляция
Чтобы предотвратить перегрев, обеспечьте достаточную циркуляцию
воздуха вокруг устройства.

Транспортировка
При транспортировке устройства упакуйте его в оригинальную упаковку 
или другие материалы, не уступающие по качеству.

Очистка
ˎˎ Для очистки внешних поверхностей устройства используйте мягкую 

сухую ткань. Сложные пятна можно удалить с помощью мягкой ткани, 
смоченной небольшим количеством раствора моющего средства, затем 
следует вытереть насухо.
ˎˎ Не разбрызгивайте летучие вещества, такие как пестициды, над 

устройством, а также не допускайте длительного контакта устройства с 
резиной или винилом. Это может повредить покрытие.
ˎˎ При использовании ткани с химическими веществами следуйте 

прилагаемым к ней инструкциям.
ˎˎ Не разбрызгивайте летучие вещества, такие как пестициды, над 

устройством, а также не допускайте длительного контакта устройства с 
резиной или винилом. Это может повредить покрытие.

한국어

본 기기를 작동하기 전에 반드시 본 설명서를 숙지하고, 설명서는 나중을 위해 잘 

보관하십시오.

경고

화재나 감전 위험을 방지하려면 장치가 물기나 
습기에 노출되지 않도록 하십시오.

감전 위험이 있으므로 본체를 열지 마십시오. 
자격 있는 전문 정비 요원만 서비스를 실시해야 
합니다.
경고

기기를 설치할 때 접근이 용이한 스위치를 고정된 배선에 만들어 사용하거나 벽면 
콘센트에 전원 플러그를 연결합니다. 이때 콘센트가 기기 근처에 있어야 하고 전원 
코드의 접근이 용이해야 합니다. 기기를 조작하는 동안 오류가 발생하면 스위치를 
OFF하거나 전원 플러그를 뽑으십시오.

미국 및 캐나다에서 사용 시의 주의

본 기기는 정격 "Class 2" 또는 "LPS"로 표기된 전원 공급 장치로 항상 
작동됩니다.
미국에서는 UL에 등재된 전원 공급 장치를 사용하십시오.
캐나다에서는 CSA 인증 전원 공급 장치를 사용하십시오.

그 외 국가에 적용되는 주의

본 제품은 EN60950-1 및/또는 IEC60950-1의 적용을 받는 제한된 전원이 
공급되도록 설계되었습니다.

주의

안전을 위해 과도한 전압이 있을 수 있는 다음 포트에는 주변 장치 배선용 
커넥터를 연결하지 마십시오.

  LAN 커넥터
위 포트의 지침을 따르십시오.

기기의 LAN 케이블을 주변 기기에 연결할 때는 차폐형 케이블을 사용하여 방사 
노이즈로 인한 오작동을 방지하십시오.

중요

명판은 바닥에 있습니다.

A급 기기(업무용 방송통신기자재)

이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 이 점을 
주의하시기 바라며, 가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

사용 시 주의 사항

사용하기 전에

  사용 전에는 항상 정상적으로 작동하는지 확인하십시오.
SONY는 본체의 오류로 인한 현재 또는 장래 이익의 손실에 대한 손해에 

대해서 보증기간 중이거나 보증기간 경과 후 또는 어떠한 이유에도 배상 또는 

변상하지 않습니다.

  SONY는 이 장치에 의해 발생했거나 제3자가 제기한 어떠한 종류의 보상 
청구에 대해서도 책임을 지지 않습니다.

  SONY는 어떤 상황이든 상관 없이 이 장치와 관련하여 발생할 수 있는 
서비스의 해지 또는 중단에 대해 책임을 지지 않습니다.

데이터 및 보안

  SONY는 전송 장치에 대한 적절한 안전 대책 구축 실패로 인해 발생하는 

어떤 종류의 피해, 전송 사양에 따른 불가피한 데이터 누출 또는 어떠한 

종류의 보안 문제에 대해서도 책임을 지지 않습니다.

  운영 환경에 따라 승인되지 않은 제3자가 네트워크를 통해 제품에 액세스할 

수 있습니다. 제품을 네트워크에 연결할 때 네트워크가 안전하게 보호되고 

있는지 확인하십시오.

  설정 중에나 후에 해당 웹 브라우저에서 다른 웹 사이트를 탐색하지 

마십시오. 웹 브라우저에서 로그인 상태가 유지되므로, 제3자의 장치 무단 

사용이나 유해 프로그램 실행을 방지할 수 있게 설정을 완료하면 웹 

브라우저를 닫으십시오.

작동 또는 보관 장소

다음과 같은 장소에서 장치를 조작하거나 보관하지 마십시오.

  조작 온도와 보관 온도 범위를 벗어나 너무 덥거나 추운 장소

  직사광선에 장시간 노출되는 곳 또는 난방 장치 근처(예를 들면, 히터 부근)

  강력한 자성체 근처

  라디오나 TV 송신기 등 강력한 전자기파 방출원 근처

  진동이나 충격에 취약한 곳

환기

장치가 과열되지 않도록 장치 주위의 통풍을 차단하지 마십시오.

운반

장치를 운반할 때는 출고된 상태의 원래 포장재나 비슷한 재질의 포장재로 다시 
포장하십시오.

세척

  부드럽고 마른 헝겊을 사용하여 장치 표면을 닦으십시오. 본체가 더러운 경우 
희석된 중성세제에 부드러운 헝겊을 적신 다음 꽉 짜서 닦으십시오. 그런 다음, 
마른 헝겊으로 닦아내십시오.

  표면 마감이 손상될 수 있으므로 알코올, 벤젠, 시너 등 휘발성 용매를 
사용하지 마십시오.

  화학적 헝겊을 사용할 경우 해당 지침을 따르십시오.

  장치에 살충제와 같은 휘발성 물질을 뿌리거나 고무나 비닐에 장치를 장시간 
접촉시키지 마십시오.
표면 마감이 손상될 수 있습니다.

결로

이 장치를 추운 곳에서 따뜻한 곳으로 갑자기 가져오거나 주변 온도가 갑자기 
높아진 경우에는 물방울이 장치의 외부 표면 및/또는 내부에 생길 수 있습니다. 
이 현상을 응결이라고 합니다. 응결이 발생하면 장치를 끄고 응결이 제거될 
때까지 기다린 후 장치를 작동시키십시오. 응결이 있는 상태에서 장치를 
작동시키면 장치가 손상될 수 있습니다.

LCD 디스플레이 패널에 대해(RM-IP500)

이 기기에 장착된 LCD 패널은 최첨단 정밀 기술로제작되어 99.99% 
이상의 작동 픽셀 비율을 제공합니다. 따라서 극소수의 픽셀만이 항상 꺼져 
있거나(검정색), 항상 켜져 있거나(빨간색, 녹색 또는 파란색), 점멸하는 
"고착" 상태가 발생합니다. 또한 디스플레이를 장기간 사용할 경우 액정 
디스플레이의 물리적 특성으로 인해 이와 같은 "고착" 상태의 픽셀이 
자연적으로 발생할 수 있습니다. 이러한 문제는 고장이 아닙니다.

부품 기대 수명 기준(RM-IP10)

정상 작동 온도에서 정상적으로 사용하는 경우 AC 어댑터와 전해 콘덴서의 기대 
수명은 5년 정도입니다.
사용 환경에 따라 기대 수명이 바뀔 수 있습니다.

Образование конденсата
Если устройство принесли с холода в теплое помещение или если резко 
повысилась температура окружающей среды, на внешней поверхности 
устройства и/или внутри устройства может образоваться влага. Эта явление 
называется конденсацией. В случае возникновения конденсации выключите 
устройство и дождитесь исчезновения влаги перед использованием 
устройства. Использование влажного устройства может привести к его 
повреждению.

О панели ЖК-дисплея (RM-IP500)
ЖК-панель, установленная на этом устройстве, изготовлена с применением 
высокоточных технологий, которые обеспечивают функциональное 
соотношение пикселей не менее 99,99%. Поэтому очень малая часть 
пикселей может “застревать”: всегда находиться в выключенном (черного 
цвета) или включенном (красного, зеленого или синего цвета) состоянии, 
либо мигать. Кроме того, после продолжительного периода использования 
из-за физических характеристик жидкокристаллических дисплеев такие 
“застрявшие” пиксели могут появляться спонтанно. Эти проблемы не 
являются неисправностью.

О сроке службы компонентов (RM-IP10)
Средний срок службы адаптера переменного тока и электролитического 
конденсатора составляет около 5 лет при нормальной температуре работы 
и нормальном использовании.
Предполагаемый срок службы зависит от среды использования.

Қазақ тілі
Құрылғыны пайдалану алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып 
шығыңыз жəне болашақта анықтама алу үшін сақтаңыз.

Қашықтықтан басқару пульті

ЕСКЕРТУ
Өрт шығу немесе ток соғу қаупін азайту үшін 
бұл құрылғыны жаңбырдың астында 
немесе ылғалды жерде қалдырмаңыз.
Ток соғуды болдырмау үшін құрылғының 
корпусын ашпаңыз. Жөндеу жұмыстарын 
білікті мамандар ғана орындауы тиіс.
ЕСКЕРТУ
Құрылғыны орнатқан кезде, бекітілген электр схемасына оңай қол 
жеткізуге болатын ажыратқышты қосыңыз немесе штепсельді 
құрылғының жанындағы оңай қол жеткізуге болатын желілік розеткаға 
қосыңыз. Құрылғыны пайдалану кезінде ақау пайда болса, қуат көзін 
ажырату үшін ажыратқышты пайдаланыңыз немесе штепсельді 
ажыратыңыз.

АҚШ пен КАНАДА үшін сақтық шара
Бұл құрал “2-класс” немесе “LPS” белгілі қуат көзімен пайдаланылуы 
қажет.
АҚШ аумағында UL тізімделген қуат көзін пайдаланыңыз.
Канада аумағында CSA сертификатталған қуат көзін пайдаланыңыз.

Басқа елдер үшін сақтық шара
Бұл өнім EN60950-1 және/немесе IEC60950-1 шектеулі қуат көздерімен 
қамтамасыз етуге арналған.

АБАЙЛАҢЫЗ
Қауіпсіздік үшін келесі портқа артық кернеу түсіруі мүмкін 
перифериялық құрылғы сымдарына арналған коннекторды 
жалғамаңыз.
ˎˎ LAN коннекторы

Жоғарғы портнұсқауларын орындаңыз.

Құрылғының LAN кабелі қосымша құрылғыға жалғанған кезде 
радиоактивті кедергілердің алдын алу үшін қорғалған кабельдерді 
пайдаланыңыз.

MАҢЫЗДЫ
Аты бар тақта төменгі жағында орналасқан.

ЕСКЕРТУ
Бұл жабдық CISPR 32 А класымен үйлесімді. Бұл жабдық тұрғылықты 
ортада радио кедергіге себеп болуы мүмкін.

Бұл құрылғыны тұрғын аумақта пайдалануға болмайды.

Сақтау шарттары: 
Орамдалған күйде, қышқылдар мен сілтілер сақталатын орындардан 
оқшауланған, қараңғы, құрғақ, таза, желдетілетін бөлмелерде сақтау 
керек. –20 °C – +60 °C температурада және конденсат түзілмейтін<80% 
аспайтын салыстырмалы ылғалдылықта сақтау керек.

Түпнұсқалық орамда тасымалдау керек, тасымалдау кезінде лақтыруға 
болмайды, құлаудан, соққылардан қорғау керек, шектен тыс дірілге 
ұшыратпау керек.

Егер осы нұсқаулыққа сүйене отырып, ақаулықты жою мүмкін болмаса, 
ең жақын заңды тіркелген SONYжөндеу және күтіп ұстау орталығына 
хабарласыңыз.

Өндіру жылы: Өнімдегі зауыттық жапсырманы қараңыз.
Мысалы, (2017-01):

2017: жылды көрсетеді.
01: айды көрсетеді.

Өндіруші: Сони Корпорейшн

Өндіруші мекенжайы: 1-7-1 Конан Минато-ку Токио, 108-0075 Жапония

Жапонияда жасалған

Кеден одағы жеріндегі шетелден әкелуші 
«Сони Электроникс» АҚ, Ресей, 123103, Мәскеу, Карамышевский өтпе 
көшесі, 6

RM-IP500
Кіріс кернеу: 12 В тұрақты ток (10,8 В – 13,2 В)
Ток тұтынуы: 0,6 A макс. (барлық шамдар жанған)
Өлшемдері: �306 мм × 159,3 мм × 224,1 мм  

(ені/биіктігі/тереңдігі) (шығыңқы жерлерін қоспағанда)
Массасы: Шамамен 2,4 кг

RM-IP10
Кіріс кернеу: 12 В тұрақты ток (10,8 В – 13,2 В)
Ток тұтынуы: 0,3 A макс. (барлық шамдар жанған)
Өлшемдері: �391,3 мм × 165,0 мм × 145,9 мм 

(ені/биіктігі/тереңдігі) (шығыңқы жерлерін қоспағанда)
Массасы: Шамамен 950 г

Сатуды күшінде тұрған заң талаптарына сәйкес жүзеге асыру керек. 
Қызмет мерзімі біткен бұйымды күшінде тұрған заң талаптарына сәйкес 
залалсыз кәдеге асыру керек.

Пайдалану бойынша ескерімдер
Ескертулер
ˎˎ Əрқашан пайдаланудан бұрын құрылғының дұрыс жұмыс істейтіндігін 
тексеріңіз. SONY КОРПОРАЦИЯСЫ ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ АҚАУЫ 
САЛДАРЫНАН ҚАЗІР НЕМЕСЕ БОЛАШАҚТА ПАЙДАНЫҢ 
АЛЫНБАУЫНА БАЙЛАНЫСТЫ КОМПЕНСАЦИЯ НЕМЕСЕ ТӨЛЕМДІ 
ҚОСА, БІРАҚ ОЛАРМЕН ШЕКТЕЛМЕЙ, КЕПІЛДІК МЕРЗІМІ ІШІНДЕ 
НЕМЕСЕ КЕПІЛДІКТІҢ МЕРЗІМІ АЯҚТАЛҒАННАН КЕЙІН НЕМЕСЕ 
БАСҚА СЕБЕПТЕРГЕ БАЙЛАНЫСТЫ КЕЗ КЕЛГЕН ШЫҒЫНДАР 
ҮШІН ЖАУАП БЕРМЕЙДІ.
ˎˎ SONY КОРПОРАЦИЯСЫ ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫ 
ПАЙДАЛАНУШЫЛАРДЫҢ НЕМЕСЕ ҮШІНШІ ТАРАПТАРДЫҢ 
ЖАСАҒАН КЕЗ КЕЛГЕН ШАҒЫМДАРЫ ҮШІН ЖАУАП БЕРМЕЙДІ.
ˎˎ SONY КОРПОРАЦИЯСЫ КЕЗ КЕЛГЕН ЖАҒДАЙЛАРҒА 
БАЙЛАНЫСТЫ БОЛУЫ МҮМКІН ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫҒА ҚАТЫСТЫ КЕЗ 
КЕЛГЕН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ТОҚТАТЫЛУЫ НЕМЕСЕ ҮЗІЛІСІ ҮШІН 
ЖАУАП БЕРМЕЙДІ.

Деректер мен қауіпсіздік
ˎˎ SONY КОМПАНИЯСЫ ДЕРЕКТЕРДІ БЕРУ ҚҰРЫЛҒЫЛАРЫНА ТИІСТІ 
ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫН ҚОЛДАНБАҒАНДЫҚТАН, ДЕРЕКТЕРДІ 
БЕРУ СИПАТТАМАЛАРЫ НӘТИЖЕСІНДЕ ДЕРЕКТЕРДІ ШАРАСЫЗ 
ЖОҒАЛТУ НЕМЕСЕ КЕЗ КЕЛГЕН ТҮРДЕГІ ҚАУІПСІЗДІК 
ПРОБЛЕМАЛАРЫ НӘТИЖЕСІНДЕ БОЛАТЫН ҚАНДАЙ ДА БІР 
ЗАҚЫМДАЛУ ҮШІН ЖАУАПКЕРШІЛІКТІ ӨЗІНЕ АРТПАЙДЫ.
ˎˎ Пайдалану ортасына байланысты желідегі рұқсат етілмеген үшінші 
тараптарда құрылғыға кіру мүмкіндігі болуы мүмкін. Құрылғыны 
желіге қосқанда бұл желі сенімді қорғалғанын тексеріңіз.
ˎˎ Параметрлерді орындау барысында немесе параметрлерді 
орындағаннан кейін кез келген басқа веб-сайтты Веб-браузерде 
шолмаңыз. Кіру күйі Веб-браузерде қалатындықтан, құрылғыны 
рұқсат етілмеген үшінші тараптар пайдалануын немесе зиянды 
бағдарламалардың іске қосылуын болдырмау мақсатында 
параметрлерді аяқтаған кезде Веб-браузерді жабыңыз.

Пайдалану немесе сақтау орны
Құрылғыны келесі орындарда пайдалану немесе сақтау құрылғыны 
зақымдауы мүмкін:
ˎˎ Тым ыстық немесе суық орындар, жұмыс температурасы ауқымынан 
және сақтау температурасы ауқымынан тыс
ˎˎ Күн сәулесі тікелей түсетін орынға ұзақ уақыт қою немесе жылыту 
құрылғысына жақын орын (мысалы, жылыту құрылғысының қасы)
ˎˎ Магиттік қасиеті жоғары көздерге жақын орын
ˎˎ Күшті электромагниттік сәулелену көздеріне жақын орын, мысалы 
радиолар немесе теледидар таратқыштары
ˎˎ Діріл не соққы болатын орындар

Deutsch
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung des Geräts sorgfältig durch 
und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG
Um die Gefahr von Bränden oder elektrischen 
Schlägen zu verringern, darf dieses Gerät nicht 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf 
das Gehäuse nicht geöffnet werden. Überlassen 
Sie Wartungsarbeiten stets nur qualifiziertem 
Fachpersonal.
WARNUNG
Beim Einbau des Geräts ist daher im Festkabel ein leicht zugänglicher 
Unterbrecher einzufügen, oder der Netzstecker muss mit einer in der Nähe des 
Geräts befindlichen, leicht zugänglichen Wandsteckdose verbunden werden. 
Wenn während des Betriebs eine Funktionsstörung auftritt, ist der Unterbrecher 
zu betätigen bzw. der Netzstecker abzuziehen, damit die Stromversorgung zum 
Gerät unterbrochen wird.

Warnhinweis für USA und KANADA
Das Gerät darf ausschließlich mit einer Stromquelle mit der Markierung „Klasse 2“ 
oder „LPS“ betrieben werden.
Verwenden Sie in den USA eine Stromquelle mit UL-Zulassung.
Verwenden Sie in Kanada eine CSA-zertifizierte Stromquelle.

Warnhinweis für andere Länder
Dieses Produkt ist über eine Stromquelle mit begrenzter Leistung nach  
EN60950-1 und/oder IEC60950-1 mit Strom zu versorgen.

VORSICHT
Aus Sicherheitsgründen nicht mit einem Peripheriegerät-Anschluss verbinden, 
der zu starke Spannung für diese Buchse haben könnte.
ˎˎ LAN-Anschluss

Folgen Sie den Anweisungen für die oben aufgeführte Buchse.

Verwenden Sie beim Anschließen des LAN-Kabels des Geräts an ein 
Peripheriegerät ein abgeschirmtes Kabel, um Fehlfunktionen aufgrund von 
Störungen zu vermeiden.

WICHTIG
Das Namensschild befindet sich auf der Unterseite des Gerätes.

Für Kunden in Europa, Australien und Neuseeland

WARNUNG
Dieses Gerät entspricht CISPR 32, Klasse A. Dieses Gerät kann im Wohnbereich 
Funkstörungen verursachen.

Für Kunden in Europa
Dieser Apparat darf nicht im Wohnbereich verwendet werden.

Hinweise zur Verwendung

Vor dem Betrieb
ˎˎ Bestätigen Sie vor dem Gebrauch immer, dass das Gerät richtig arbeitet. SONY 

KANN KEINE HAFTUNG FÜR SCHÄDEN JEDER ART, EINSCHLIESSLICH ABER 
NICHT BEGRENZT AUF KOMPENSATION ODER ERSTATTUNG, AUFGRUND VON 
VERLUST VON AKTUELLEN ODER ERWARTETEN PROFITEN DURCH 
FEHLFUNKTION DIESES GERÄTS ODER AUS JEGLICHEM ANDEREN GRUND, 
ENTWEDER WÄHREND DER GARANTIEFRIST ODER NACH ABLAUF DER 
GARANTIEFRIST, ÜBERNEHMEN.
ˎˎ SONY KANN KEINE HAFTUNG FÜR ANSPRÜCHE JEDER ART VON DEN 

BENUTZERN DIESES GERÄTS ODER VON DRITTER SEITE ÜBERNEHMEN.
ˎˎ SONY KANN KEINE HAFTUNG FÜR DIE BEENDIGUNG ODER EINSTELLUNG VON 

DIENSTLEISTUNGEN BEZÜGLICH DIESES GERÄTS GLEICH AUS WELCHEM 
GRUND ÜBERNEHMEN.

Daten und Sicherheit
ˎˎ SONY KANN KEINE HAFTUNG FÜR SCHÄDEN JEDER ART DURCH 

UNTERLASSENE GEEIGNETE SICHERHEITSMASSNAHMEN AN 
ÜBERTRAGUNGSGERÄTEN, DURCH UNVERMEIDBARE DATENPREISGABE 
AUFGRUND DER ÜBERTRAGUNGSSPEZIFIKATIONEN ODER DURCH 
SICHERHEITSPROBLEME JEGLICHER ART ÜBERNEHMEN.
ˎˎ Je nach Betriebsumgebung können unbefugte Dritte im Netzwerk unter 

Umständen auf dieses Gerät zugreifen. Achten Sie beim Verbinden des Geräts 
mit dem Netzwerk darauf, dass das Netzwerk gut abgesichert ist.
ˎˎ Rufen Sie keine andere Website im Webbrowser auf, während Sie 

Einstellungen vornehmen oder nachdem Sie Einstellungen vorgenommen 
haben. Da der Anmeldestatus beim Webbrowser gespeichert bleibt, schließen 
Sie den Webbrowser, wenn Sie die Einstellungen abgeschlossen haben, um zu 
verhindern, dass unautorisierte Dritte das Gerät nutzen oder schädliche 
Programm ausführen.

Betriebs- und Lagerungsumgebung
Betreiben oder lagern Sie das Gerät nicht unter folgenden
Umgebungsbedingungen, da dies zu einer Fehlfunktion des Geräts führen kann:
ˎˎ Orte mit extremer Hitze oder Kälte außerhalb des Betriebs- und 

Lagertemperaturbereichs
ˎˎ Orte, die längere Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, oder in der Nähe 

einer Wärmequelle (z. B. Heizkörper)
ˎˎ Orte in der Nähe starker Magnetfelder
ˎˎ Orte in der Nähe von Quellen starker elektromagnetischer Strahlung wie z. B. 

Radio- oder Fernsehsender
ˎˎ Orte, die Vibrationen oder Erschütterungen ausgesetzt sind

Ventilation
Um einen Wärmestau zu verhüten, darf die Luftzirkulation um das Gerät nicht 
blockiert werden.

Transport
Wenn das Gerät transportiert werden soll, verwenden Sie ihre 
Originalverpackung oder gleichwertiges Verpackungsmaterial.

Reinigung
ˎˎ Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch zum Reinigen der Außenflächen 

des Geräts. Hartnäckiger Schmutz lässt sich mit einem weichen Tuch 
entfernen, das mit einer geringen Menge an Reinigungslösung befeuchtet 
wurde; trocknen Sie das Gerät anschließend ab.
ˎˎ Verwenden Sie keine leichtflüchtigen Lösungsmittel, wie z. B. Alkohol, Benzin 

oder Verdünner, weil diese die Lackschicht angreifen können.
ˎˎ Wenn Sie ein chemisches Tuch benutzen, befolgen Sie die Anweisungen.
ˎˎ Sprühen Sie keine flüchtigen Bestandteile wie z.B. Pestizide über das Gerät 

und achten Sie darauf, dass kein Gummi oder Vinyl für längere Zeit mit dem 
Gerät in Kontakt kommt. Die Gehäuseoberfläche könnte dadurch beschädigt 
werden.

Kondensation
Wenn das Gerät aus einer kalten Umgebung in einen warmen Raum gebracht 
wird oder die Umgebungstemperatur schnell ansteigt, kann sich auf der 
Oberfläche des Geräts bzw. im Inneren des Geräts Feuchtigkeit ansammeln 
(Kondensation). Schalten Sie in diesem Fall das Gerät aus, und warten Sie, bis die 
Kondensation verdunstet ist, ehe Sie das Gerät verwenden. Die Verwendung des 
Gerätes bei gebildetem Kondenswasser kann zu Beschädigungen führen.

Hinweise zum LCD-Bildschirm (RM-IP500)
Die LCD-Anzeige in diesem Gerät wird mit Hochpräzisionstechnologie 
hergestellt und erzielt so eine effektive Pixelrate von mindestens 99,99%. Ein 
sehr geringer Anteil von Pixeln kann jedoch eventuell „hängenbleiben“, 
entweder immer aus (schwarz), immer an (rot, grün oder blau), oder blinkend. 
Außerdem können nach sehr langem Gebrauch diese „hängengebliebenen“ 
Pixel spontan auftreten aufgrund der äußeren Eigenschaften der 
Flüssigkristallanzeige. Diese Probleme stellen keine Fehlfunktion dar.

Hinweis zur Lebensdauer der Teile (RM-IP10)
Die Lebensdauer des Elektrolytkondensators betragt bei normalen 
Betriebstemperaturen und normaler Verwendung etwa 5 Jahre.
Die Lebensdauer hangt von den Nutzungsbedingungen ab.

Желдету
Қызып кетудің алдын алу үшін құрылғының айналасындағы желдету 
тесіктерін біттемеңіз.

Тасымалдау
Құрылғыны тасымалдаған кезде оны бастапқы алған кездегідей етіп 
немесе сапасы бірдей материалдармен қайта ораңыз.

Тазалау
ˎˎ Құрылғының сыртқы беттерін тазалау үшін жұмсақ, құрғақ шүберекті 
пайдаланыңыз. Қатты бояуларды тазалау ерітіндісінің аз мөлшеріне 
малынған жұмсақ шүберек арқылы кетіруге болады, содан соң сүртіп 
құрғатыңыз.
ˎˎ Спирт, бензин немесе еріткіш сияқты ұшатын еріткіш заттарды 
пайдаланбаңыз, себебі беттік бояуға зақым келтіруі мүмкін.
ˎˎ Химиялық шүберекті пайдаланған кезде оның нұсқауларына сүйеніңіз.
ˎˎ Пестицид секілді ұшатын заттарды құрылғыға шашпаңыз және 
резина не винил құрылғыға ұзақ уақыт бойы тиіп тұрмауы керек. Егер 
осылай істейтін болсаңыз, аяқтауға кедергі келтіруі мүмкін.

Конденсация
Егер құрылғы салқын орыннан жылы орынға ауыстырылса немесе орта 
температурасы кенет көтерілсе, құрылғының сыртқы қабатында жəне/
немесе ішінде ылғал пайда болуы мүмкін. Бұл конденсация ретінде 
белгілі. Конденсация пайда болса, құрылғыны өшіріп, конденсация 
тазаланғанша оны іске қоспаңыз. Конденсация кезінде құрылғыны 
пайдалансаңыз, оның зақымдалуы мүмкін.

Сұйық кристалды дисплей панелі туралы (RM-IP500)
Құрылғыға бекітілген сұйық кристалды дисплей панелі кемінде 99,99% 
пиксел қатынасындағы жұмыс істеуді қамтамасыз ететін жоғары 
дəлдіктегі технологиямен жасалған. Сондықтан пикселдің өте кішкентей 
пропорциясы «дақ» болып қалады, əрқашан өшіп тұрады (қара), 
əрқашан жанып тұрады (қызыл, жасыл немесе көгілдір) немесе 
жыпылықтап тұрады. Сонымен қатар, көп пайдалағандықтан жəне 
сұйық кристалды дисплейдің физикалық сипаттамасына байланысты 
пиксел «дағы» өз-өзінен пайда болады. Бұл ақаулар дұрыс жұмыс 
істемей тұр дегенді білдірмейді.

Күтілген қызмет мерзімі (RM-IP10)
Айнымалы ток адаптері мен электролиттік конденсатор қызмет мерзімі 
қалыпты жұмыс температура көрсеткіштері мен қалыпты пайдалану 
кезінде шамамен 5 жылды құрайды.
Жұмыс істеу мерзімі пайдалану жағдайына байланысты өзгереді.


